
وقت :   دقیقهتاریخ :

تعداد سوالات: 16نام و نام خانوادگی :

آموزشگاه آبادگرانموضوع

1.  اکُْتبُْ في الفرَاغِ الکَلمَِتیَنِ المترادِفتَیَنِ.
ذَنبْ / لیَِّن / قُطن / خَشِن / إثْم

 
 ..................  .................. 

2.  أکُْتبُ في الفراغِ الکَلمِتینِ المتضادّتیَْنِ.
مَیتْ / تارةً / حَیَّ / أَجر / مَرَّةً
 ..................  .................. 

3.  ترَْجِم ھذِهِ الجملة.
«یا أیَُّھاَ الَّذینَ آمَنوا لا یسَْخَرْ قوَمٌ مِن قوَمٍ عَسی أنَ یکونوا خیراً منھمُ» 

حیحةَ. 4.  انِْتخَِبِ التَّرجمَةَ الصَّ
«لیَْسَ شَیءٌ أثَقلََ في المیزانِ مِنَ الْخُلقُِ الْحَسَنِ». 

 
الف: سنگین ترین چیز در ترازوي اعمال خوش اخلاقی است.

ب: در ترازوي اعمال چیزي سنگین تر از خوش اخلاقی نیست.

 
5.  عَیِّن نوعَ الفعل في الجملة التاّلیة.

 
«یا أیَُّھا الَّذین آمَنوا ...»

 
6.  عَینّ نوعَ الفعل فی الجُملة التالیة:

 
اسِْتغَْفرِوا رَبَّکُم.

7.  ترَجِم ھذه الجملة.

 
قلُِ الْحَقَّ وَ إنْ کانَ مُرّاً.

 
8.  عَیِّن فعل الشّرط و جوابَ الشّرط، ثمَُّ عَیِّنِ الترجمةَ الصّحیحةَ.

 
«وَ ما تفَْعَلوُا مِنْ خَیر یعَْلمَْھُ اللهُ»

الف: و هر آنچه از کار نیک انجام بدهید، خدا آن را می داند. 
ب: چیزي که از خیر انجام می دهید، خدا از آن آگاه است. 

 
9.  ترَْجِمِ الأْفَعالَ وَالْمَصادِرَ التاّلیةََ.

 
 اَلأَْمْرُ وَالنَّهْیُ   اَلمُْضارِع  اَلمْاضی 

 
 الَمَْصْدَر 

 أَنقِْذْ: .................. یُنْقِذُ: نجات می دهد  قَدْ أَنقَْذَ: .................. 
 
 الَإْنقْاذ: نجات دادن 

الاَِبتِْعاد: دور شدنلا تَبْتَعِدْ: ..................لا یَبْتَعِدُ: دور نمی  شوداِبتَْعَدَ: ..................
اَلاِنسِْحاب: عقب نشینی کردنلا تَنسَْحِبْ: ..................سَیَنسَْحِبُ: ..................اِنسَْحَبَ: عقب نشینی کرد

الاَِسْتِخدام: ..................اِسْتَخْدِمْ: به کار بگیریَسْتَخْدِمُ: ..................اِسْتَخْدَمَ: به کار گرفت 
الَمُْجالسََۀ: ..................جالسِْ: ..................یُجالسُِ: همنشینی می کندجالسََ:  همنشینی کرد

الَتَّذَکُّر: به یاد آوردنلا تَتَذَکَّرْ: ..................یَتَذَکَّرُ: ..................تَذَکَّرَ:  به یاد آورد
الَتَّعایشُ: همزیستی کردنتَعایَشْ: همزیستی کنیَتَعایَشُ: ..................تَعایَشَ: ..................

الَتَّحْریم: ..................لا تحَُرِّمْ: ..................یحَُرِّمُ: حرام می کندقَدْ حَرَّمَ: حرام کرده است   

10.  ضَعْ ھٰذِهِ الْجُمَلَ وَ التَّراکیبَ في مَکانھِاَ الْمُناسِبِ.
ةُ / أوُلئكَِ مُسْتمَِعونَ / ھٰؤلاءِ جُنودٌ / ھاتانِ الْبطِاقتَانِ  ھٰؤلاءِ ناجِحاتٌ / ھٰذانِ الْمُکَیِّفانِ / تلِْکَ الْحِصَّ

 جمع مکسّر  جمع مؤنثّ سالم   جمع مذکّر سالم   مثنیّ مؤنثّ   مثنّی مذکّر   مفرد مؤنثّ  

11.  ترَْجِم الفعل الَّذي تحَتھَُ خَطٌّ.
مَدینةَُ شیراز تجَْذِبُ سُیاّحاً مِن دُوَلِ الْعالمَ.
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صفحه 2

12.  ترَْجِم ھذه الجملة.
تعَالَ نذْھبَ الی المَلْعَب لمَُشاھدََةِ مباراة کرةِ القدم. 

 
13.  أعرِبِ الکلماتِ التّی تحَتھَا خطٌّ.

اللهُ نورُ السَّمواتِ و الأرضِ. 

14.  اکُتبُ مُفرَدَ أو جَمعَ الکَلمِتینِ.

 
جذْع: .................. 

حیحة. 15.  انِْتخَِب التَّرجَمَة الصَّ
قدَْ یبَْلعُُ ارْتفِاعُ أشَجارِ السِّکویا أکَْثرََمِن مِئةََ مِتْرٍ. 

 
الف- بلندي برخی درختان سکویا به بیش از صد متر رسیده است.

ب- گاهی ارتفاع برخی درختان سکویا بخ بیش از یکصد متر می رسد.

حیحَةَ حَسَبَ قوَاعِدِ  الْمَعرِفةَِ وَ النَّکِرَةِ. 16.  عَیِّنِ التَّرجَمَةَ الصَّ
- سَمِعْتُ صَوتاً عَجیباً. 

- وَصَلْتُ إلیَ الْقرَیةَِ. 

- نظَْرَةٌ إلیَ الْماضي 
- الَْعِبادُ الصّالحِونَ 

وارُ الْعَتیقُ  - الَسِّ
- الَتاّریخُ الذَّھبَيُّ 

صدای عجيبی را شنيدم. 

به روستايی رسيدم.  

نگاهی به گذشته 

بندگانی درستکار 

دستبندِ کهنه        

تاريخی زرّين         

 صداي عجیب را شنیدم. 

 
به روستا رسیدم. 

 
نگاه به گذشته     
بندگانِ درستکار 
دستبندي کهنه    

تاریخ زرّین 
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